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Vir serqpervirei\s.

i Komáromba néztünk, nagy sor esett ottan. 
L á ttu k  félig félve, félig m eghatottan,
Egy hatalm as szellem m int kap ismét szárnyra—  
Sötét árnyat vetve a vigadó várra.

K álvinista szellem! — Csupa nyakas erő.
A legm agyarabbak szívéből tö r elő
Egy jelszó: nem »nemzet« — csupán »felekezet« ...
A  harcz e jelszóval vájjon m ire vezet?

Nemes dacz, de mégis dacz és egyéb semmi. 
Bölcs-e a m agyarnak a dacz u tján  m enni? 
M ikor ellenünkben cselt ezer czenk forral, 
Bölcs-e hadba szállni m agyarnak m agyarral ?

Bölcs-e most ütközni Bóma papjaival,
M ikor m ár Erdélyben kihivó k ü r t rival ?
Nem áll ellenünkben rosszabb lelkű tábor 
M int az, melyet megró a tisztes Pap G ábor?

H it szerint oszolni p á rtok ra  m anapság 
Bölcs-e? —  akárm ilyen telhetlen  a papzsák. 
Nem jobb-é egymás közt nem tépni ha junkat 
S elvégezni békén egymással ba junkat?

Fenn Bév-Komáromban nyakas kálvinisták  
Ü gyüket a harcznak hullám ira bízták.
Küzködő kedvükben nem félik az örvényt . . . . 
Hanem  Komáromban ennél szebb is történt.

Szebb volt o tt a férfi-érdem diadalma,
Hosszú közpályának ragyogó jutalm a.
L á ttu k : van még hála szívekbe is vésve — 
Szép volt Tisza Kálm án  ünnepeltetése.

K ire úgy csattogtak egykor az agyarok:
Tiszát ünnepelték igazi magyarok.
S e férfi, k i agg m ár hajban és erényben, 
Fogadta a töm jént vidáman s szerényen.

Ő, ak it m ár »tönkre« olyan sokszor te ttek , 
Ú szott az árjában  lelkes szeretetnek.
Gazdag ez a férfi törhetlen  hívekben,
S vagyon erős vára a m agyar 'szivekben.

Y an valami benne, ami vonzó s ritka,
S ez virulásának csodálatos titka .
Meg tud haragudni rá  is az ő népe,
De ham ar szeretve fu t m egint elébe.

Olyan m int . az alföld szívós akácz-fája;
H a a kemény fejszés megnyesi, levágja: 
K ihajt tőbül ú jra  s m egint virul, zöldéi —  
Nagyon é rtik  egym ást az ős anyafölddel.

Gyökere sok szála messze fu t és mélyen,
S nem egy balga fejszés azt hiszi kevélyen, 
H ogy nagy harag jában  im m ár k iir to tta  — 
S k é t nyár múlva ő is á rnya t kór alatta.

Ki lesz az uj főkapitány ?
Eddigi tapasztalatok szerint csak az maradhatott 

meg a főkapitányi méltóságban, aki a Casino kegyét 
ki tudta vivni, és keserves volt annak az élete, aki a 
magas Casinóval confiictusba jutott. Hogy a jövőben 
ilyen súrlódásnak eleje vétessék, nézetünk szerint a 
Casinót egyenest föl kellene hatalmazni, hogy a főka­
pitányi hivatalt csakis ő tölthesse be. — H át nem 
jobb igy, mint ha önmaga hatalmazza fel magát? Le­
gyen ez a méltóság is olyan, amelyre csak születni 
lehet.

A  Casino jelöltjei:

Volt de Nincs Aligáll gr.
Az utolsó képviselő-választáson kiszorult kép­

viselő-jelölt, pedig annyi nálánál fiatalabb pajtás 
bejutott.

A Casino tartozik neki revanche-sal.
*

Czupászi Paszvoláti Alménor báró.
Jeles talentum, mindenhez ért. Épp úgy lehetne 

intendáns mint országgyűlési képviselő, főrendiházi 
tag mint főkapitány. Mivel az előbbi méltóságokat 
nem foglalta el, hadd legyen övé az utóbbi.

*
Véglesi Ewrewkewssy Muki gróf.

Jeles divó, ivó és vivó, kitűnő lövő. Aki nem 
lesz vele megelégedve, majd megtanítja azt móresre.

*
Mihasznahorkai Kricsi báró.

A városligeti országos népünnep szépségverse­
nyének starterje. M int főrendi, természetes, hogy ki­
tünően ért nem csupán a fő-, de a közönséges rend 
föntartásához is. Valóságos született főrendőr-főka­
pitány.
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•}* Török János.

Megh alt  az én gazdám; szigorú, jó  gazdám.
Siratom hű szívvel, igaz, meleg könnyel.

Ne, nevessetek ma a szegény Mihasznán, —
Móka, bolond tréfa ajkamról ma tűnj él.

Mély ma fog el engem, komoly az a bánat ;
Nagy a veszteségünk s nagy a veszteségem. 

H am ar elhunyt gazdám, zokogok utánad  —
Nem adsz több parancsot soha, többé nékem.

Szigorú voltál te, sokszor ránczba szedtél,
D e egy szavad sem volt, ha nem igazságos. 

Komolyan oktattál s érzem, hogy szerettél,
S  kedves volt előtted Budapest főváros.

Szent volt te előtted hivatalod dolga,
Azért velem sokszor feddésed hallattad.

Idővel még Hasznos András lettem volna,
Kedves elhunyt gazdám  —  de csak te alattad.

Szemetlen vak kódist nem zaklattad sokat,
Másban fejtettél k i erélyt s tapéntatot. 

Zavartad a czifra szemtelen lányokat,
Kiknek hadja előbb a,z aszfálton lakott.

Gorombaságomban virtust nem találtál, 
Gorombaság nélkül kívántál keménynek.

Szidtál szemtől szembe, de értem helyt álltái, 
Pártjá t fogtad ott fenn mindig a, szegénynek.

Nem tűrted a hetyke ú ri hunczutságot, 
Korrupcziós urfik pusztultak előtted.

Hej, el mért is hagytad e gonosz világot '?
Nem remélek én m ár boldogabb időket,.

Békével nyugodjál, zavartalan csöndben,
Hisz ezt, amig éltél, úgyis sosem tetted.

De bár lesz még módunk, a,vagy nem, lesz röndben —  
É n soká sirok még őszintén feletted.

*

M á s :
Thaisz E lekrő l imént zöngött meleghangú gyászdal,

Melyet görliczék  kisirtek bánatos bugással,

S  íme keblem’ a gonosz sors új csapása érte,

Még a z  könyvem fö l se száradt, m it hullattam é r t e ; 

Dróton gyütt, hogy Török János főkapitány meghótt, 

Rém isztő h ir, mely szivemben ver fö l gyászos ekhót.

E ré ll lankad, a z  ész megáll, a tapéntat tompul,

S zó v a l: egész oda vagyok a z  nagy fájdalomtul.

Kom erádom  Máié Mátyás borulj a z  keblemre,

Hadd sirhassam  k i m agam at igazán kedvemre.

Melltóságos Török János jó  főkapitányunk:

Áldást, békét esd a z  égtől reá d  a m i szájunk.

Nyugodj békén !  András mondja, hogy nyugodhatsz békén —  

Nem árult e l az  rönd, m ér m e r :  mo m m aradtam  még én. 

A z  m. k. röndöt gazdám  te ne féltsed,

Nem lösz  hijja amig éngöm a z  úristen éltet.

Halálodon enyves újjú m ind híjába örvend,

Torkára  fo rr  a z  áldom ás, kit a gazos  hörpent.

S zó  sincs rúlla , ezután sem  fog a z  epröt szönnyi —

M ö'm m utatom  néki, m. m. r . m. /. /

p Ü L E T L E N  G O M B O K ,

— A legmodernebb nyári b a j: a járványos szalmaöz­
vegység. Ismertető je le : a krónikus kocsmázás.

— Leány-gymnasiumból. (Latin  órán.) Caveo, cavere, 
caviar czitrommal.

— Különös, hogy az álló irást is dűlőre akarják vinni.
— Az embernek ritkán olyan széles a liát.a, hogy mind­

azt eltakarja, amit a háta mögött beszélnek róla.
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f  Tamássy József.

É gő lé lek  roncs h ü velyb en , 
R oncs h ü v e ly  a föld a la tt — 
Nem halljuk  már, Józsi pajtás, 
Már ezen tú l dalodat.

Zam atos bort vidám odva  
Issza  ifjú  és  öreg,
De a siv á r  sir  porondja  
G yönyör nélkü l is sz a  m eg.

Oda tettek , e ltakartak ,
R eád borul a b á n a t :
Jó G yuricza, Göndör Sándor, 
S irva  nézünk  utánad.

Apró t\irek.
A- Szem ély i hírek. Kolozsvári K iss István  kiváló 

politikai "birkózó, a halasi közélet egyik jeles férfla, kaszinói 
könyvtári könyv-kikölcsönző ós gyapjunyirási ellenó'r, juh-usz- 
tató szemléjéről visszaérkezett. — Molnár János, komáromi 
türelmetlenségi bárcza-tulajdonos és eretnek-üldözér, Tisza  
Kálmánra egyházi átkot mondott. Az egyházi átok következ­
tében Tisza Kálmán  fekete kabátjának gombja megfakult. — 
Seb Menachem Cziczeszbeiszer ez alkalomból táviratilag üdvö­
zölte Molnár Jánost. — R ém i Róbert józsefvárosi telek-becsnök, 
ház-kisajátitnok s villamvasuti megállitász, a közélettől félórára 
vissza- és saját kávéházába bevonult. — Süge-Törköly József 
temetési részvevő kijelentette, hogy csak bon-al engedi magát 
desinficiáltatni.

** *
© A „Národni Novine“ múlt heti hire valóban 

igaz: az Alföldre került tót gyermekekkel olyan ro- 
szul bánnak, annyi verést kapnak, hogy nem állhatják 
tovább. Ezért a totocskák újabban 150 gyereket 
küldtek le, úgy gondolván, ha majd többen lesznek, 
kevesebb esik egyre a sanyaruságból és ütlegből. Sze­
gény tót fiucskákat mi is szörnyen sajnáljuk. Hogyan 
férnek majd összeaszott bőröcskéjükben, ha majd 
a vásárhelyi gazdasszony főztéből muszáj jóllakniok! 
És milyen sanyaruság lesz az, ha szombat esténként 
a turóslepényt muszáj fecskefarkura harapni! Bizony, 
nehéz a helyi szokásokba beletörődni.

** *
© Sz. D. a dobsinai jégbarlangba is tévén 

kirándulást, ott egy szekrény alakú jégtömeget födözött 
fel, őskori bírósági acták maradványainak félreismer- 
lietlen nyomaival. Visszatérve T. Füredre, Sz. elren­
delte, hogy a decentrálisált táblák restantiái Dobsinára 
concentráltassanak, amiről a felek azzal értesittessenek, 
hogy ügyök elintézést nyer — majd ha olvad.

** *
X Szó volt róla, hogy a katonák posztó sapkáit 

fölcserélik vászonsapkával. Nem könnyebb volna-é ezt 
az egynehány vaskalapot valami simulékonyabb szövet­
tel fölváltani? ** *

m J a n k ó . 5

v  Valami naiv újságíró azt javalta, hogy a ka­
tonáknak a nagy hőségben nem a nehéz posztó sapkát, 
hanem ujonan készítendő vászon sapkát köllene visel­
niük, amely megvédene a nyakszirtet a napsugarak 
ellen. Könnyű ezt mondani. De mikor az egész had­
sereg szervezete posztó sapka szerint van rendezve! 
Tessék most az egész szervezetet, a dienst- és abrich- 
tungsreglement-t vászon sapka szerint átidomitani! 
Tessék az ehhez szükséges 39 milliót előteremteni! 
És azután tudjuk-e, mit szólnak majd a szövetségesek ? 
Köllenek-e majd nekik a vászon sapkás szövetségtársak ?

** *
=& Potya jeget osztogatnak a kolera-betegek közt. 

Tarjagoss Illés ur a sajtó hibájának tartja, hogy nem 
potya jegyet adnak az egészségeseknek.

** *
Q Mikor minden borbélyinas sárga czipőben s 

minden konyha-hölgy gombos czipellőben jár, akkor 
kezd az úri nép — hála neked Kneipp! mezítláb 
járni.

No még let!
N agy-V áradon  feh ír szem ijek  háborúja az i 

apáczák fö lött. E nnyire ju to tta k  mán az odavaló  
fér jfia k ! H át ez az a h ires G rószvardájn  ?

Én nömös Mokány Bérezi,
aki most Dombszögön bugaczolok.

Szabályrendelet.
(Kiadja a Nemzeti Casino által kinevezett uj rendőrfőkapitány.)

1. A  főváros utczáin tilos a lassú hajtás. Egyedül 
a gyors hajtás van megengedve. Ennélfogva az omni­
buszok és komfortáblik forgalmon kívül helyeztetnek.

2. Aki robogó kocsival elgázoltatja magát és igy 
a forgalmat megakasztja, kihágást követ el és 8— 15 
napra terjedő elzárással büntettetik.

3. A kávéházak és közmulatóhelyek reggeli 
8 órától esti 9 óráig zárva tartandók. A mulatozás 
és szórakozás csakis éjszakára valók. Nyilvános helyen 
zenélni a nappali órákban egyáltalán nem szabad, 
mert ez polgártársaink álmát zavarná.

4. Sakkozni, dominózni, billiárdozni, csekély pénz­
ben kártyázni nyilvános helyen nincs megengedve. 
Az ilyen hiábavaló időtöltés és czéltalan önámitás 
csak a közerkölcs ellen elkövetett vétség.

5. Az a kávés vagy vendéglős, aki a 4. pont­
ban említett játékokat megtűri a helyiségében, vagy 
maga is részt vesz bennök: 50 —100 frt büntetésben 
vagy iparjogának elvesztésében marasztalandó el.

6. Aki a Casino előtt csoportosul vagy éppen 
tüntet és az ablakokat beverdesi, bűntényt követ el 
és 8— 10 évre terjedhető fegyházzal sujtatik.
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T a r ja g o s s  I l lé s .  — Uram uram, Károli Pista 
gróf uram, el nem mondott beszédek dicstelles verthám 
szekrénye és az úr ssüllejében Icapáüó lélekpásstorok 
nyakon magasztalója, úgyis m int a ruczaháti Kneipp-

kúra társaság és a ruczaháti JcolerakergetÖ szövetke­
zet diszelnöke: szállók az urnák!

Mint a kőrisbogár testjének összetört porából 
készült hólyaghúzó vezikátor-flastrom a sárgaságban

A HÁROM NAGY FELKÖSZÖNTÖ,



Szeptember 11. 1892. B o r s s z e m  J a n k ó . 7

senyvedő beteg emberiség füle tövéből kiserkeszti a 
lappangó nyavala felesleges nedűjét: akként huzá ki 
Legyelhonért vérező szivem kamarájából a lelkesülés 
lobogó szövétnekének lángzó áradatát amaz elmondott 
papramorgó pohárköszöntőd, amell ekhók szárnyain röp- 
dösi be véraztatta honhazánk ormait, síkságait, berkeit 
és pusztáit. Mert toasztban sarkallik ez elárult országnak 
jövendője, sűrű pohárköszöntőkben az ő idve. Amig 
beszélhetünk, meg van mentve a köztársaság. Hogy 
papokat rugdostál meg fényes lovagi csizmáddal, a 
sportot providentiálissá teszi a három hegy és négy folyó 
mentén. Ily értelemben vagy te a nagy Széchenyi 
István serlegének fölemelője és küritője. Tósztomiglan 
tósztodiglan, nemes testvérem a szóban! Te pedig, 
felséges társam itt a jobbomon, ne terheltess bő szi­
var-készletedből juttatni vagy egy szál virgóniát a 
kitagadott magyar vértanúnak. H ók! É ljen !

A V atik án b ól.
Rómából azzal a hírrel fonolják tele a sajtót, 

hogy a biborosok kollégiuma a legközelebbi conclavéban 
kettős választásra készül, mivel a megváltozott körül­
mények között egy pápa ereje már ki nem futja. Oly- 
kép fognak intézkedni, hogy az egyik pápa encyklikája 
csakis a monarchiáknak, a másik meg csupán a köz­
társaságoknak szól. Ezen a réven, úgy réménylik, sok 
inconveniensnek vehetik elejét. Természetesen, hogy ez 
okból az apostoli széket duplán kell majd kipárnázni 
s amolyan két-ülésessé változtatják át. Az ez okból 
szintén megduplázott péterfillér kettős arczot fog mu­
tatni, mindegyik lapján egy .lanus-fejjel. A »Magyar 
Állam« s az e czélra halottaiból feltámasztott »Magyar 
Korona« külön-külön fognak a bujoncz-szabadonczok 
ellen működni.

Kossúth-kultusz.
(Beküldetett.)

Nagy névnapodnak, legnagyobbnnk, 
Szívből szentelnek ünnepet;
Czéczóra, borra, muzsikára 
Vagyonokat elköltenek.

Éltetnek szörnyen, könyeik közt 
A szesztől lelkes szónokok.
Jó k ívánattól, sok levéltől 
Vasút, táviró nyiszorog.

Azt persze tudni nem akarja  
E modern ap osto l-sereg:
Hogy, míg ők lakomákba Túlnak, 
Neked a lig  van kenyered.

I ) .  M .

A szt-pétervári kormány
erős működésbe helyezte meghazudtolási 
apparatusát és közlönyeiben kihirdetteti, 
hogy azok az iratok, melyeket a »Svoboda« 
ez. lap közlött, hamisitványok. Ezt olvasván, 
a csörgő kigyó igy szólt a nyulacskához: 
»Hiszen, nyuszikám, ha a fogaimban méreg 
volna, magamat köllene megmérgeznem!« 
A tarantella meg igy szólt: »Én nem is 
vagyok mérges pók, csípésemmel az embe­
reket csak tánezra ingerlem.« »Én pedig, 
orditá az oroszlán, csak azért keresem föl 
a zsíros legelőket, mert a fű az én leg­
kedvesebb ételem.«

H P á tx T o eszéd ..
- M ért tá v o líto tta  el D eslderatus  

C onslderatust ?
— H ogy a V éka ne takarja e l az ő 

n a g y  lum enét.

Mutató a „BESSZER“ naptárból.*)
Idegenek Budapesten.

Hordár 18,164. — Már a Kalvintéren volt szerencsém bemutatni 
a reformátusok s az alsó Dunaparton a görögök templomát. Az ott, az 
a csonka, az evangélikusok temploma; a kupolás nagy bazilika meg a 
katholikusoké.

Lord Somebody. — És ez a két tornyú ?
Hordár 18,164. — Ez itt, mylord, a zsinagóga a budapesti lakos­

ság számára.

*) Megjelen októberben, kiadja magából Mokány Bérezi.
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Tisza Kálmán jubileuma.

A z ünnepi beszéd.
Tisza Kálmán. Szívből kívánom, t. Egyházkerü­

leti Közgyűlés, hogy az Isten mindnyájunkat sokáig 
éltessen.

Hegedűs Sándor. Éljen!

L apszem le.
Hetekkel, hónapokkal, évekkel ezelőtt megjósol­

tuk, hogy Tisza Kálmán és gárdája pokoli merény­
letre készül, s íme, miként derült égből a villám, 
azonképen csapott le a hir, hogy amitől rettegtünk, a 
merénylet megtörént. Tisza Kálmán kibontotta a 
felekezeti harcz lobogóját Komáromban, hadat izenve 
Apponyinak és a katholikus egyháznak. A  hires tak­
tikus, mint mindig, úgy most is a titokzatosság lep­
lébe burkolódzik s beszédjében most sem az a lényeges, 
amit elmondott, hanem az, amit elhallgatott. A vak, 
aki a sorok közt is tud olvasni, nyomban meglátja, 
hogy amit Tisza elhallgatott, föl fogja rázni a nem­
zet közvéleményét, mely most fokozott lelkesedéssel 
siet Apponyi táborába.

(» P . N a p l ó . « )

Tisza Kálmán beszélt. Hegedűs Sándor éljenzett. 
A közkatonává törpült generálist újra üldözi a hata­
lomra való sóvárgás. Vajon, mit szól mindezekhez 
Szapáry Gyula gróf, akinek — valamint lapunk hű 
előfizetőinek •— mindezeket megjósoltuk? H a csupán 
Tisza beszél, eldobjuk a tollat s nem emlékezünk meg 
róla első helyen. De Hegedűs Sándor éljenzése fölrázta 
lelkünk nyugalmát, mert tudjuk, hogy Hegedűs csak 
akkor éljenez, ha a protestantismus hadat izén a katho- 
licismusnak. A  hadizenet megtörtént. A  király fölkent 
személyét egy gratuláczió erejéig a tapintatlan kormány 
bele vonta a tüntetésbe. Mert aki igazi király, az nem 
mutat vonzalmat elbocsátott hivei iránt, főképen akkor, 
ha ezek elég vakmerőek nem tartozni az uralkodó r. kath. 
valláshoz. Ki felel a sok lelkes éljenért? K i felel a 
már-már lohadozó protestáns követelések léha fölger- 
jesztéseért? S különösen: ki felel n. é. előfizetőink 
békéjének megzavarásáért ?

( » B .  H í r l a p . « )

A Szapáry kormány tehetetlensége öntött bátor­
ságot Tisza Kálmánba, hogy / elárulja a felekezetek 
békéjét. Tisza,azt mondta: »Éltessen az Isten mind­
nyájunkat!« Á rtatlan szavak Irányi Dániel ajakáról 
hallva, de átok, ha e szavakat Tisza Kálmán ejti. 
És ő kimondta, s z ív ó s  vakmerőséggel! Ez az ő vak­
merősége életre hivta újra az elkeresztelési kérdést. 
A konzekvencziákat vonja le Szapáry — és távozzék!

( » E  G Y ETÉR TÉS.« )

Sanyaró Vendel nyögései.

— A  múltkor találkozom egy 
ökör-csordával. Hamar egy kapu 
alá szaladtam, mert szégyeltem, 
hogy már oly régen nem ettem 
marhahúst.

— A  kereskedő világ emberei 
néha nagyon szellemes viccze- 
lök. Wertheim F. és tsa a mi­
nap árjegyzéket küldött nekem, 
ajánlva tüzmentes pénz-szekré­
nyeit.

— Úgy hallom, a fővárosi 
tanács a lakás-ügyet reformálni 
akarja. Czélszerű lenne, ha egy 
fü st alatt a j ó l l a k á s  kérdését 
is megoldaná.

— A z állatkert kerítésének 
liasadékán át egy dahomeji ama­

zont pillantottam meg. A  füstölt czombok láttára föl­
éledt bennem a kanibalizmus.

— Nem félék én a kolerától. Jobb hajlékot is 
talál magának az a baczillus.

— Ma-holnap Ugocsához fogok hasonlítani: én 
sem fogok k o r o n á z n i .

i/IDEW TROMBITA

A valuta-ankett Kis-Kun-Halason.
„M it ér az az irkatirka, —
Többet ér annál a  b irk a !“

lí. K. I.

(Történik Kis-Kun-Halason a függetlenségi és 48-as pártkor 
saját helyiségében.)

Kolozsvári Kiss István. - T isztőtt polgártársak!
Má többsző fejtögettem  a hitványságát úgy & kormány­
nak, mint annak a talmi-arany-javaslatnak, akive bolon- 
ditja “W ekerle D ezső ur az országot. Ezér is firkának 
rúlam az ú jságok ; de hiába firkának, mer én nem ijedök  
mög a magam árnyékátú, pedig csak az is valam i! 
Hiába hánytorgatnak engöm ; mer én tartom boldogútt 
Benyák Jóska szavát, »hogy én nem hánytorgatok senkit, 
engöm se hánytorgasson senki«. D e én bizony hánytorga- 
tom a kormányt, és most még inkább, mint az előtt, mer 
most már Glacztony A ngliába az első miniszter, aki 
kezet fogott vélem, mikó Londonba egy röggelire négy 
böftököt bevágtam. M ögcsudát az is. H át Grlacztony se 
barátja a mi kormányunknak és mi se vagyunk azok. 
A z angolynak több az aranyja mög az ezüstje mint 
nekünk, még sincs úgy fő vele, mint ez a magyar hőnyi
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kormány aki csak folyománya annak a nímötnek a 
melyrű irta koszorús k ö ltőn k : »Aranyunkat ezüstünket 
vátottad bankóra.« A ki erre a kádencziát nem tunná, 
annak máj’ mögmondja a Hokky sógor az ispitálbu négy 
szöm között. Nem ér az a valuta egy mögy-magot se, 
pedig a mögy jó ám rögge könyérre’. Ezér is lehurrogtak  
az újságok. A zt irták a nyavalyások, hogy nem liordórú, 
hanem hordóbú beszélők. H át csak biztosabb beszéni 
hordóbú; igaz, hogy boldogútt Sághy sógor ott se vót 
biztos, mikor a Kovács Imre lehem pöritette a gubodi 
sikon a högyrü. D e éngöm nem olyan könnyű ám le- 
hempöriteni, mive’ hogy többet nyomok, mint a Sághy 
sógor. Már pedig disznóbú is többet ér a nehezebb. 
Asszondom, hogy különb minisztérium is kerűne ki 
inned. Hát ki, mi az a Czapáry a Dadara P. Mihály 
bácsihol fogvást?  W ekerle D ezső mög a Pom ozi sógor­
hoz aki a bankóbeváltáshoz jobban é r tö tt; Bethlen  
Gábor helyött (Felkiáltás : András, nem Gábor !) mind­
egy fe n e ! . . . hát Bethlen András helyött ott vóna a 
Lehőcz Dávid, aki nem vönne 100 .000  frtért egy cső- 
dört, hanem aki egész ménösre valót hozott a határba; 
nem is mert akkó a Pértó-szélbe vadkerti ló le g e n i! 
Csáky helyött akanna itt  egy tu c z a t; osztán az a 
F ehérváry! Mi vóna ű a kisárdai sógorhó kipest, hogy 
ha ez Topolyán bolondgombát nem övött vóna ! Szilágyi 
Sándort (D ezső! Nem, Sándor.) M indegy feki a’ ! . . . 
Szilágyi D ezsőt nem bántom, mer előssző kálom ista; 
másocczó jó kövér hájas úri embör. D e ű helötte is 
vóna itt  embör e lé g ; akár olyan is, aki pensiót húz 
a kormánytú. de azér még is rám szavazott. Mög azér 
se bántom Szilágyi Gábort, mer Apponyi Gazsi nagyon 
haragszik rá. Apponyi Jóska okos embör, de pápista. 
M ost is ott járt Vöröshófnyiba m eztélláb. Ott térgye­
pűt mindennap a mágnásnék előtt. Bizony kár, hogy 
nem teröm ott úgy a király-dinnye, mint Dakón, tudom  
hogy fő húzná akkó a fapapucsát az a jézsovita. Keres- 
ködelmi, vagy mi az anyja k in ja ! . . közlekedési minisz­
ternek itt vónék é n ; mert bár jó táplált embör vagyok  
is, mégis miúta a Tegzös Samu házába lakok, rám is 
átszármazott a közlekedéshő szükségös gyüvés-mönés.

Aszondom, hogy mög is buktathatjuk mi a valu­
tát is, mög a kormányt is. Mögmondom, hogy miképpen ? 
Látták kigyemetök aztat a gőzmalmi masinát akit a maj- 
saiak a halasi vasúton hozattak ? ( L á t tu k !) Ide küdtek  
érte Majsárú 100 lovat, befogták űket, az istráng sza­
kadt, de a masina meg nem ló d ú t; mit csinyátak asztán 
a majsaiak? K űdtek 150 em bört; fele hámot akasztott 
a nyakába, fele meg tóta, és a masina mönt, mint a 
ballangó kóró ha já szé i fújja. H át ha 100 függetlenségi és 
48-as képviselő helött 150-et választanak majd, mink 
is mögmutatjuk akkó, mint a majsaijak, hogy mit 
tudunk.

E ztet különben Írásba nem adom, mer’ én nem 
szeretőm az irka-firkát. Látták kigyem etök, hogy Írásba 
adták aztat is, hogy az uj választáshó kevesebb szömélyzet 
lösz, kevesebb lösz a városi pót-adó, mégis több lőtt 
mind a kettő. A z az igaz, amit a valutárul Mónár 
Józsiás mondott. Ez a derék embör csa k ! A z t  is mon­

dotta a többi között, hogy kigyem etök jól ösmérnek 
éngöm, és hogy ösmérnek, aztat már megírta Ezsáiás 
próféta az I. Részben 3-ik Vers alatt. A ki nem hiszi, 
nízze mög a Bibliát. Indítványozom, hogy szavazzunk 
bizalm atlanságot a kormánynak, Mónár Józsiásnak pedig 
b izalm at! (H elyös ! É jjön) !

Pomozi. —  Nem sokat értök én ahhó, amit a 
P isti ifijur beszét. D e a bangó pízhöl értök ; mer akár­
hányszó vittünk le bangót, mindég hoztunk helibe ezüstöt 
mög aranyat. Igaz, hogy az a bangó itt  is kés^űt, nem  
Bécsbe. Most is úgy kék csinyányi, hogy itt nyomják. 
Sora van annak, érteni kő jazt ! Mer’ ha az alkalma­
tosságnak sora jakad, ebbül az alkalmatosságbú Nyali 
Mihály uram szörint igazi alkalmatosság lészön, mög 
dűlőre is gyiin ki sor. ,Tó pízé’ vátogatok én a kormány­
nak is, csak hogy a Kohn izrahelitáhó menek húsz kraj- 
czárosér. (É lje n !  A  szónokot fölemelik).

Oláh Mihály. —  M inthogy má úgy összehozták, 
az újságok a nevemet a képviselőjével, mint a nótába 
Csehó Istvánét a Gánoczkijéval, hát főszóllalok. Néköm  
nem kő a nikli péz, akivel bolondít a W ekerle. A z ap­
raja jut a szögény embörnek, a nagyja mög az urnák. 
M ég a pokolban is igy van, mer mögmondta Markó András 
koma aki ott vót, hogy a gazdagokat o tt olajba sütik : 
a szögény embört mög a maga zsírján. Legjobb vóna 
egy függetlenségi magyar bankot alapitani Halason. 
A lapúi oda adom a Kossuth-bangóimat mög az amerikai 
pízemet. M etsző akanna itt hejbe’ ölég, mög aki szellőz­
tetné is. (H e lyös! E jjö n !)

Az elnök. — Kimondom a határozatot: Bizalom
néköm és Mónár Józiásnak; bizalmatlanság a magyar 
kormánynak, főképpen W ekerle Jánosnak. (Sándor!) 
Mind egy fene a’ ! (H e ly ö s! É ljen  !)

Ezután a következő dalt énekelte a p á r t:
A  Wekerle beboronát,
Kapott érte vaskoronát;
De n ik li korona nem kő,
Üsse mög a tú r i m enkö!

É jön K is Is tván !

Kolosvári a követünk,
Más koronát ád ií nékünlc /
Nem is lösz ü  fönn híjába,
Visszakerül Puszta-Páka,

É jön K is István !

W estminsteri hodály m ellett;
Tanúta az angol nyelvet,
Akinek van szöme : látja,
Hogy Glacz Tóni a barátja,

É jön K is Is tvá n !

Mér a némöt zálogba tött,
A zt a p íz t is k ijárja  fönt,
Rédemptusnalc lösz jó  napja,
Mer kam attyát is mögkapja

Éjön K is István !

Csak vasúton já runk akkó,
Első stáczió lösz D akó ;
Nem is lösz ott irka-firka,
Hanem egy pár esött birka.

E j jö n  K is István!
(Görög tűz.)
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üdvözlet Tátra-fy

( le  f u v i p !

S z e m t e f e n  p i m a s z s á g ,  a m i t  z ó f a d  f ia í t b f i .  d Z e m  

e técj, f i o g y  a z  e x a m e n e n  m e y S i M á i ,  a  s z a é ó d  e ty u z e  

f i ü O ö z i  a  n i j a f w m  z a  a  f i i f i z e t e t f e n  A o n tó A a t  ?  S t f ó -  

g y u f j a f i  c s a l i  f c (  é s  A c z ü í ja f i  f i a z a ,  m a j d  A ita & e z e m  

a  n u a  f ia d .

S z e r e t ő  a p á d  . _  ,
io . cO n n o u av j.

A Juczi szobalány.
Dementi. —

A népszínházi plóbán 
Hogy megbukott dalom;

Impentilens hazugság 
S absájlik rágalom !

Először, hogy daloltam, 
Magában is kacsa —

Hisz Balaton-Fiiredröl 
Nem jöttem még haza.

Aztán — oh fondorlelkü, 
Ki igy hazudni mert —

Dalommal még mindenkor 
Arattam én sikert.

Nem régen is kiálltam 
Egy szép nap alkonyán

Hullámzó Balatonhoz,
Mint árva csalogány.

S elfujtam bánatomban 
„Hullámzó Balatont“ , 

Bübájjal a magassát, 
Szintúgy az alacsonyt.

Hát egyszer útját állja 
Dalomnak egy puszi —

S ezt hallom : „Kis kollégám, 
Arany dalu juczi!“

’Szus Máriám ! Ki volt ez ?
Jóságos Istenem ! . . . 

Blaháné ö nagysága! . . . 
Tisztán megismerem.

Borítson szégyen pirja,
Irigy újságíró !

E verset megkívánta 
A leputáczió.

Tűnődések

S e í ^ e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

Oz Á jzigl Leberschmalz 
edszer invitálvo vóta o Jóki 
Flatimfleckhöz. Tették élibe 
ed najd  tál gombóczt. Mikar 
oz otolsót is megette és o tált 
is kitürölte, idj sohojtotto oz 
Á jzigl: »Ho oztot láttam
volno, mikar hazzáfaktom, 
omit látak mostond: bízom 
isten nem ettem volno engyit 
ebbül o goníbóczbul!« — »Mit 
láttál ?« kiáltotto o Jókltul o 

feleség, omi oztot gandalta, hojd volomi nincs von 
rendbe. — »Mit láttam, ?« féléit oz Á jz ig l; »hát o tál- 
nolc o fenekit láttam!« — É n  oztot hiszek, hojd o 
jóbélántok, ho ódj éreznének okkor, mikar megkezdik 
o hivotolt, m int mikar o jobileomt tortják, hát nem 
látták volno házzá olejon energiávol o monkához. Mert 
mii ér ezik o jobileom olkolmávol ? Hát mindenesetre 
oztot érzik, hojd hoszonöt esztendüvel lették üregebb.

Oz Oppongyiék félnek mogokot o Tiszáéktul. 
Odjon miért teszik eztet ? M ikar éppend moston tod- 
tonk meg, hojd o Tiszo Kálnán oreság lioszonöt esz­
tendüvel üregep, o g rá f Oppongye oreság pedeg még 
mindég olejon nodjon fiotol.

Ó Tönödöm mogomot ozon rojto, miért tortot- 
ták a refarmátosok o kanventet o Kamárombo ? Tóián 
őzért, hojd küzel ledjenek Esztergámhoz és ittend 
küngyébben meghollják oz ü szovokot?

O V adj: hojd lelkesítsen ükét oz o kamárom- 
várbeli patent szöz kisoszon, omi még soho se nem 
fülodto mogát.

& Ho oz o fiócsko, omi Ájkszlében fördü váras- 
kábo grotolálto oz elnükt o fronczeo küztársosáktul, 
lette volno ed moszko fiócsko, o Carnot prezedent ore­
ság, mielütte meksókolto oztot o fiócskát, bizemoson desin- 
cefirozto volno mogát.

Egy n.a-g'37- csomó
okiratot leltek még a »Svoboda« gyűjteményéből, 
mely szintén Stambulov urnák a birtokába jutott, 
A  párisi »Figaro« interviewere a következőket közli:

1. Az oroz hivatalnokok szigorúan tiltatnak el 
attól, hogy Ferdinánd herczegre lőjenek, mivel az 
ilyen alkalommal ártatlant is érhetne a golyó. Egy 
kevés méreg vagy egy tőrdöfés gyorsabban vezet czél- 
hoz. — 2 . A titkos oroz hivatalnokok oda utasittatnak, 
hogy, ha Stambulov ministerrel félreeső utczában talál­
koznak, vele udvariasan bánjanak, sőt ha vizbe lökik, 
úgy szólitsák meg: »Kegyelmes ur, a vizbe ne essék !« —
3. Következik 115 bolgár hivatalnok neve, akiket 
semmi módon sem szabad oroszva legyilkolni.

(Folytatása a mellékleten.)
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D a iin io n . S o h a  s e  fe s z e g e s s e . M e g é r te t tü k  é s  m é lt á ­
n y o lju k .  S m o s t  ü g y é t  a n n á l k ö n n y e b b e n  v ih e t i  d ű lő r e , m iv e l  
a  p r in c z ip á lis  m á r  m e g k e r ü lt  n y á r i  v á n d o r lá s a ib ó l  s a z  e lő t tü n k  
is m e r e te s  j e le k  a la t t  ú jb ó l k ö z le k e d h e t ik  v é le .  —  T. D . H o g y

Ni nc s  ko lera!

A z o k a t  az ó v ó  szereket, a  m e lyeke t a  

fő- és székváros  egésségegyügyű  h a tó s á g a  

re n d e l: á lpes i levegőt, őzger in  czet, 1 820-be li 

egri b ik a v é r t , s ű rű  lo v ag lás t és n y ito t t  h in ­

tó b á n  v a ló  k o cs izás t, n em  szerezheti m eg  

m a g á n a k  m indenk i.

S. J. b u d a i p é k  u r  » s ü tn i é s  s ü ln i  v a ló t«  h ir d e t ,  e z  c sa k  a z t  
m u ta t ja ,  h o g y  c s a k u g y a n  n in c s  n e k i  s ü tn i  v a ló ja ,  le g a lá b b  a m i 
a  m a g y a r  s t y l j é t  i l l e t i ,  m e lly e l  a k ia k a s z to t t  b o lt i  tá b lá já n  é l. —  
K. L. E lm é s . D e  a  »B . J.« e b b e n  a  s z e m é ly i  k é r d é sb e n  n e m  
fo g la l  á l lá s t .  — B. F . P o m p á s  1 M ih e ly e s t  h e ly e  szo r u l. —  H. S. 
A z  e ls ő t ,  a  n e h e z e n  o lv a s h a tó  k é z ir a t  m ia t t ,  n e m  k ö z ö lh e tjü k .  
K i b ír tu k  v o ln a  s i l la b iz á ln i ,  h a  is m e r n ő k  a  v o n a tk o z á s t .  D e  a  
n y o lc z  h e te s  t á v o l ié t  k i ló d i to t ta  a  s z e r k e s z tő t  a z  o r sz á g  d o lg a i­
b ó l. A m i a p r ó s á g o t  e lo lv a s h a t tu n k , jó n a k  v a l lo t tu k ,  k ö z r e  is  
a d ju k . E g y e b e k b e n  : a  jó  is t e n  ig a z í t s a  m e g  a  k e z e  ír á s á t .  E g y  
k is  j ó a k a r a t ta l  i s  e lé r h e t ő  k ü lö n b e n . — N. Mllly. H is z e n  a z t  
c s a k  ö n ö k  é r te n é k  é s ,  h a  m á r  é p p e n  ú g y  a k a r ja , é lv e z n é k . A z  
» á tk o z ó d á s « -n a k  m in d ig  v a la m i k ö z tu d a tb a n  le v ő  d o lo g r a  k e ll  
v o n a tk o z n ia . — K. tó t .  M in t m in d ig :  v é g ig  e lm é s , d e  c su p á n  
fe le s z á m  k ö z ö lh e tő . A z  in te r r e g n u m  u t á n  le l t  k ü ld e m é n y e k  is  a 
k é ts é g b e e s é s ig  jó  tr é fá k .  N e h á n y  á t  a  »B e s s z e r !«  n a p tá r u n k ­
b a n  m e g r e sz k é ro z '/a  t á n  M o k á n y  B é r e z i,  a k in e k  tö b b  sza b a d  
m in t  a  »B . J .« -n a k .  —  L .  A. M iire c z é lo z  a z  a  r ím e s  v á d b e ­
s z é d  ? — Dbrczn. A  h a lá l  i s  n e v e l i  a z  é le lm e s s é g e t .  F ő d o lo g  
a z , h o g y  a z  I . A . k o p o rsó ja  e g é s s é g e s  le g y e n .  —  C ello . Ü g y e ­
s e n  s z ó l. —  P . E g y  r é s z e  b e k e r ü l. F o ly ta s s a .  —  t á v .  I s m é t ­
lé s e k . —  B .  Á . H a g y ju k  a z  i s t e n a d t á t .  A z  o ly a n  h a ld o k ló t  
n e m  v ir tu s  a g y o n ü tn i .  —  T ö b b  k é z i r a t r ó l  a  j ö v ő  s z á m b a n .

D e , a m it  s z in tén  a já n l :  a  j ó  h u m o r t , 
p e zsg ő  k e d v e t , v id á m s á g o t  —  m á r  a z t s o k ­

k a l k ö n n y e b b  m ó d o n  és o lcsón  is szerezhe­

ted  m eg.

A z  a  t. ez. egésségügyetlen  h a tó s ág  nem  

u ta s íto tt  u g y an  h o zzám . A m i nek i nem  

egyetlen  m u las z tása . D e  h á t  it t  v ag yo k  é n ! 

A  m a g a m  jó s z á n tá b ó l,  fe le b a rá t i szeretette l 

já r u lo k  eléd.

ím e : é n  s z ű r ö m  a z t  a  jó  h u m o r t, a z o k a t  
a  k o le r a -k e r g e tő  c s e p p e k e t!

Id e  m e llé m ! E g y  évnegyedre  v a ló  fla ska  

száz esztendőre  v a ló  egésséget re jt  m ag áb an .

BO RSSZEM  JANKÓ
e g é s s é g ü g y e s  h u m o r o p a th o lo g u s .

Az 1892. év október 1-vel uj előfizetést 
ny itunk  a » B o r s s z e m  J a n k ó  <-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára
J í e g y e d é v r e ............................ 2  f r t .
F é l é v r e ....................................... 4  f r t .

Az előfizetés mentői előbbi m egújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll­
jon  be.

A  „Borsszem Jankó“ kiadó h ivatala
B a r á to k -te r e , »A th e n a e u m « -é p ü le t .

Felelős szerkesztő CSICSEBI BOBS.



C o g n a c - q u i n t - k i v o n a t .
K itű n ő , egészséges és ta r ta l­

m as co g n a cp illa n a t a la tt i k ész í­
tésére, m ely  a valód i franczia  
cogn actó l sem m iben  sem  k ü lön ­
bözik, aján lom  e jónak  b izonyult 
kü lön legességet. Á ra 1  k ilónak  
(e lég  1 0 0  lite r  cogn ac k ész ítésé ­
re) 16 frt o. é. K ész ités i u ta sí­
tá s  in g y e n  m ellék elte tik . Leg­
jobb s ik e ré rt és egészséges 
gyártm ányért kezeskedem .

S p ir itu s z  m e g t a k a r ít á s
érhető e l felü lm úl h a tla n  pá linka-erösitö -k ivonatom  á l t a l ; ez 
az italoknak kellem es, erőteljes ize t ád  és csak is nálam  
kapható. Á ra k iló n k én t 3 fr t 50 kr. (600— 1000 literre) 
használati u ta sítá ssa l eg y ü tt . E  kü lön legességek en  k ivü l 
ajánlom m ég v a lam en n y i essencz iám at, rum, sz ilv apá linka , 
törköly, fiikeserü , va lam in t a lé tező  likő rök , szeszes ita lok , 
eczet és boré czet k észítésére  fe lü lm u lh a tla n  m inőségben. 
K észitési u ta sítá so k  in g y en  m ellék e lte tn ek . (649)

Árjegyzék ingyen. Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok. 
POLLÁK K Á R O I Y  FÍILÖ1* 

essenczia-kUMegességek gyára PRÁGÁ-ban. (Tisztes képviselik kerestetnek.)

A Z  Ö N S E G É L Y
hütanácsadó mindama szeren­
csétlenek szám ára, a k ik  ifjú­
kori könynyelmtisógök folytán 
erőik hanyatlását erezik. Ha 
szonnal olvashatják továbbá 
az idegességben, szívdobogás­
ban,nehéz emésztésben,arany­
érben szenvedők is E könyv 
évenkint ezreknek ad ja vis-za 
az erőt és egószsó et. Kap­
ható beküldött 1 forintért vanv 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, B É C S, 
G iselastrasse II.A  könyv borí­
tékba  zárva küldetik  m eg íS l^ i

Derékfiizök uraknak. Lovagíólüzok egyenruhák­
hoz. Egyenestartók raell- 

kas-domijoritók szijjakkal ellátva legjobban készíttetnek

KÖRTVÉLYESSY GYÖRGYIÉI
specialista inellffiző készítőnél (663) | 

Biuiiipcst, T o r é z k ö r i i t  7  s z á m .

Á  19. s z á z a d ! !
a feltalálás és m iiipar terén  m inden korszakon fe lü l m últ, 
s ámbár a ró na iak , v a lam in t a k e letiek  is a  p ipereczikkek  
fényűzésében m ár b izon yos varázsszerüt fe jtettek  ki, a 
jelen kor m elle tt az m ég is  m essze hátra  ma* ad. A je len  
kor legfinom abb pip ereczik kei k ö zö tt a legelső  

h e ly e t az én

Hebe- vagy ifjúsági szappanyom
(törvényes védjegygyel) foglalja el. F inom ság , k e l le ­
mes I lla t és kedvező  h a tá s  te k in te té b e n  semmiféle 
pipere szer se.m mérkőzhetik véle. Ez felfrt s iti s fe lé lén ­
kíti az Idegeket, a  fá jós szem ek et m eg g y ó g y ítja ,
a száraz arczbőrnek viru ló  ifjú ságot k ö lcsön öz , m e ly  bár­
mely ifjúkori üd ességgel versenyre lép h et. E g y  db. szappan  
ára 6 0  kr. K apható  B udapesten : F á y k ls s  J ó z s . g y ó g y ­
szerésznél a nagy  K ristó ih  'z, K e r té s z  T ó d o r n á l D orot- 
tya-utcza, K u n  A la jo s n á l  papirkereskedés hatvan i-  
utcz«, W ln k e lh o fe r  A m b r u sn á l vegyész  és illa tsze ­
rész Grrácz, diszokm án ynyal k itü n tetve, dr. H o r v á th -  
nál, a nagyarany érdem  érem  tu lajdon osánál. (665)

M E N E T J E G Y E K
«  (505) ,

NIEDERLAENDISCH -AMERIKANISCHEN
DAMPKSlHlFFAHRTS-ÜKSKLLSCHAFT-nál

I., K o lo w r a tr ln g  9 . T ) Ú P  C  
XV., W  e y r ln g e r g a s s e  7» JD  L v O .

Értesítések és fe lv ilá g o s ítá so k  in g y en  s a legpontosab ban

A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.

SZABADALMAT uj találmányokra kiesz­
közöl és értékesít

B E R G L  S Á N D O R
szabadalmi ét mMki irodái \ 

B u d a p e s t ,  V I . ,  - A . z i a . r á ,  s y - u t  3 3 .  
S zerk eszti a „Magyar Szabadalm i Közlönyt“ (657)

S i lb e r g la i iz  M ó r. — M i oz ? Te m á rn a  szebb len n i 
m erészk ed é l m in t  m á s k o r ?  Te okorsz h ó d íta n i?  Te 
o k o rsz  en ye m e t m e k sa ln i ?

S ib e r g la i iz n é .  — U g ya n  n e  p a tto g j  M óriezká /in ! 
Tehetek én  ró la , h o g y  m ég  a z  e g y sze rű  ru h a  is  h ód ítóvá  
te sz ,m é ly e t W E IW E R  M Á T Y Á S -n á l vettem  (A n d rá ssy -  
U t  3 . S Z . )  (6 1 8 )

' ‘‘“ k6" nem 9j.
A #  *  a M ,'%

w
Dr. Lenhossck tanár- éle

C a rb o l -s z a p p a n .
Dr. Lenhossek József k. tanácsos és m. k. egyetemi tanár u r 
bizonyítványa kitűnő minőségűnek nyilvánítja Carbol-szappa- 

nomat, mely kiváló óvszer ragályos betegségek ellen 
fertőztelenitö  hatása által, ezen kivül eltávolít minden 

arczküteejet, s az izzadásból származó testbüzt meg­
szünteti. Darabja 35 kr. 3 d-irab I frt.

Eg-yediti k a p h a tó  c s a k is

M Ü L L E R J . L.
illatszer- és pipereszappangyárosnál 
Budapest, Koronatierczeg-utcza 2. sz.

C s e h

gránát-ékszer.  
AUGUST GOLDSCHMIO & SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.
l'rag (Csehország) Berlin 

Zeltnergasse 15. Friedrichstr. 175
-árjegyzék ' W

1000 legújabb mintájú képpel ingyen 
éa bérmentve. 524



MIDY-féle
AN T  A t  C A P S U Íj Á K

{[ ü - _ _ _ _j A  h u r u t , folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt

. oly általános közkedveltségben részesült Co-
paiva-balzsam  ma m ár alig jö  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 

■ I  V  miatt, m elyeket használata okoz.
■  M ID Y  ur által feltalált tiszta lepárolt
■  S A N T A L -S Z E S Z  nem b ir  ezen kellemet-

M  len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt
M  még a  le g - id e g ü lte b b  s  le g fá jd a lm a s a b b

■ ^  k if o ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor-
I  nak  terhére lenne s minden b e fe c s k e n d é s

s e g é l y e  n é lk ü l csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  á ra , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  6 0  to -  

k o c s k á v a l  2  í r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
„ M ID Y “ név látható. (522)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rue Yivienne.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-utcza 5. sz.

Iraknak,
I  kik  nemi gyengeségben (elgyengtilt férfierő) 'menyednek, saját I
■ érdekükben ezennel felhivatnak, a valamennyi államban sza* I
■ badalmat nyert, arany éremmel k itü n te te tt galvano-elektrikus I
I  készülék, „ R e f e c to r u-ról szóló röpiratnak m egszerzésére.! 
I  Az egyedüli készülék, mely profes. Volta szerin t tudományos I 
I  alapokon alapulva van szerkesztve, s még az elévült bajoknál I 
I  is gyökeres gyógyulást képe» létrehozni. Professorok és orvo-1 
I  sok á lta l alkalmazva* A „Refektor“ egész kényelmesen hor-1 
I  dozható a zsebben is. A használati u ta sítás t is magában foglaló I 
I  röpirat ingyen és bérmentve kapható TI». B i e r o i a n n s  sza-1 
I  badalmazott tulajdonos vezérképviselőségénél Augenfeld J.-nél I 
I  Bécs, I., Schulerstrasse 18 . zá rt boritékokba 10 kros levél-1 
I  jegy beküldése m ellett. (641) I

B etegek figyelmébe.

FAZEKAS DÁNIEL
m. gy, orvos, YI. kér. Eöt- 

vös-utcza 11. sz.
A Londonban és 33 év alatti orvosi 
gyakorlattal szerzett képzettsége alap ­
ján  elvállal felelősségére gyors és 
biztos gyógykezelésre mindennem ű, 
még a legkomplikáltabb bajokban lé­
vő, és olyan betegeket is, a kikről a 
hírneves orvosok is lemondának, a 
mell betegségeket saját alapos rend­
szere szerint a  legjobb sikerrel gyó- 
gyit. Rendelési óra vasárnap k ivéte­
lével naponta 2—4-ig. (639)

A csász: és k ir. kizárólag szabadalmazott' 
njonnan javított

BAJUSZKÖTŐK
I .I S K A  E D E  f o d r á s z t ó l ,  

BECSBEN, Neubau, Neustiftgasse 27. sz.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak  uiinden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a  feszülés szabályozható. Ára dbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismételadók- 
engedinény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 27. (626)

GUlfflI
és halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalm atlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapol: 
által magbeszélve és különöse-, 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1, 
2-, 3., 4 és 5 frt. — r f t p o t t e  . 
A i n e r l c a i n s  teztja 2 frt S a -  
f e t i  S p o u g e s ,  női óvszerek, 
Prof. L ister módszere, teztja 1., 
2., 3 és 4 frt. V J d o i iN á g ;o k . 
P e ly p o r n < t a v a n t a g e  1 frt 50 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 1886. 
márez. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked- 

veltség m iatt. Valódian csak

FEITEL LIPOT-nál
kapható. W ie n , I .,  K & rntn er-  
s t r a s s e  N r. 6 3 [T. cs. k. keras- 
kedelmi törvéhyszékileg bejegy­
zett ez ég és P á r  i s ,  13 . R u e s  
p e t i t e s  E e u r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 

ta-eollectio 1 frt 80 k rt Magyar 
levelezés. (642)

f u l k e - k o r k e m e n c  z e k
n a g y  é s  k i s  ü z e m r e .  (662)

Téglagyári beren dezések  és építések átvétele, tervek éa 
gépezetek  szá llítása , felügyelő és m unkaszem élyzet közvetítése. 
E lválla lok  eg ész  gyártást kikötött m ennyiségre és kezeskedem, 
h ogy 1000 darab jól égetett téglához (törés nélkül) 2  mm. 
aprószén, 1 0 0  mm . m észhez 26 mm . szénpor elegendő.

8 záz m eg száz elism erő és a ján ló levelet előmutathatok, 
többek k ö z t:  Z ichy, L ón yai M enyhért, M ajláth Gergely 
grófoktól, T en ola  m ű ép ítésztő l, L uczenbacher P áltól, Mezőtúr 
és H .-M .-V ásárhely  városok tól, Z soldos Ferencz szentesi gyá­
rostól, Y ik torín , m ein ik i b án yatu lajdonostól, Lobkowitz her- 
czeg tő l, H jffm anntól P rágából, R iedenau lovagtól B écsből; j 
Zala-E gerszeg, N y itra  és K oprein itz  városoktól, Aigner földbir­
tok ostó l. Salzburgból. F ranz Hübner Krochwitz-Bodenbach,gr. 
Erdődy Im re Gralgócz, T ég lavető  R észvén ytársaság  Kisbér.

W O J A C Z E K J . H .
Cs. és k. körkemencze szabadalom tulajdonos építési vállalkozó, 

sp ecz iá lis ta  tégla , czem ent é s  inészégetötelepek építésében. 
A la p it t a t o t t  1 3 6 5 -b e n . B u d a p e st . Huszár-u. 6. szám

M egyeh ázak , ü lésterm ek, k ö zség i és m ás h iv a ta li irodák és 
e g y le t i h e ly iség ek  részére!

Ű felsége a király és Ö felsége a királyné

olajfeslmény-arczképei
az 1879-ben a lap íto tt, ju tá iom d ijazo tt műtermemben 
legfinom abban és m ű vészi k iv ite lb en  készíttetnek el. 
ft f e ls é j e  (ilii.jfektm énj'-arczM pe jua- 
gyar lovasság i ttlhornok  vagy osztr. gya­
lo g -tá b o rn o k i «gyeiirn liilb an , életnagyságu  
alakban vagy  m ellk ép ben, te tszés szerin t megrendelhetS. 
K érdésekre b érm en tett válasz azonnal adatik. Ugyszinte 
k észítte tn ek  b árm ily  b e k ü ld ö tt  tetszész  
sz e r in ti arczkép u tán  é le tn agysága  olajfestmény- 
arczképek (m ell-, térdképek és egész alakok), mely 
arczképek a le g sz e b b  szo b a d íszt képezik és 
fö lötte  alkalm asak h á z a ssá g i, név- é s  szü letés­
n a p i. v a lam in t m ás ünnepi ajándékul és örök  
em lék ü l szo lgá ln ak  (különösen  elh u n ytak ró l).

Az arczkép h ibátlanul küldetik  vissza. Hii hasonlatosságért szigorú kezesség. Továbbá elfogadtat­
nak m indennemű és nagyságú egyházi képek finom és leggondosabb elkészítésre. Számtalan hí­
zelgő, elismerő levél bárki által megtekinthető. Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

H A H  i  ü  P l I l ^ R  C l l i ' f 'Ü R  I l ^ n  jutalom dilazott müintézete I I . .  G rosse
I H I I M J U I I j I I  J l M l l  l l i r . l l  és arczképfestö műterme D L viJj P fa r r g a s se  tt

V  A la p itta to tt  1879-b en . * 9 6  («13)

L E G Ú JA B B  TA L Á L M Á N Y

S B R V K Ö T Ö K B E N !
180 1 . in á r e z ln it  h íjb a n  » j e n  ü N z tr á k  (-N n m ^ a r  

c s .  é s  k i r .  M z u lia d a llim .

E zen  legojabb  ta lá lm án yu  sérvkötSnek a legn agyob b  szak- 
tek in té lyek tő l e lism ert e lő n y e , h o g y  ren dkívü l ezélszerü  
idom ithatósága á lta l a le g n a g y o b b  s é r v e t  b iz to s a n  

b e n ta r tja .
m r  ■ c r j 'iD o is r s -Á .c i- .  'm s

K eleti-féle  Q nm m l s é r v k ö tö k n é l  a p e lo ttá k  szin tén  
te ljesen  a sérvhez Id o m íth a to k .

E z  f e ltű n é s t  k e ltő  Ú jd o n sá g , az edd igi, forgalom ban  
levő gum m i sérvkötők  m ind nem  idom ithatók és ennélfogva  
az álta luk a sérvre gyak oro lt nyom ás csak  a legritkáb b  

esetb en ig en  k is kezdő sérvek n él v o lt k ie lég ítő . 
M egrendeléseket d isz k r é te n  és gyorsan eszközöl 

TV" T 1 T T? T 1 T cs. é s  kir. szab ad , gyáros és  
í V i l i L l j  I I  0  . sp ecz ia lis ta  sérvkötökben. 

B u d a p est, k o r o n a h er c ze g -u . 17 . (S zerviták  palotája.) 
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. (667)

Cs. és kir. 
osztr. és 

m agyar sz.

B elga  k i­
rály i sza ­

badalom

Egyoldalú 6 frt Kétoldalú 12 frt
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A MAGYAR A S Z F A L T
R É S Z V É N Y T A K S A S lG

Budapest, Andrássy-ut 30. sz.
e lv á lla lja  m inden néven n e­

vezendő (666)

aszfalt burkolási
valam int szára  ZZátételi m u n­
kák te lje s íté sé t jótállás mellett,
legolcsóbban. E lism ert legjobb  
minőségű aszfalt anyag a v i­

dékre is  szá llitta tik . 
T elefon ..

??

Biztos gyógyhatású práparatum a

C A N N A B I N E . í í

Férfi betegségek ellen. E gy  üveg ( ’/i adag) Cannabine-cseppek 5 
f i t .  — K is üveg  ('¡a adag) 2 frt 50 kr. — E gy  üveg  »Injelc- 
tio« 50 kr., orvosi haszn . le iratta l. Bouyi Urethral. Cacu .(csfi-sebnél) 
20 drb 2 frt. (Nők részére külön készítmények.) Budapesten TÖRÖ K  JÓ­
Z S E F  gyógyszerésznél, K irá ly-u tcza  12. — Debreczenben Dr. 
R ottsch n ek  gógysz. Szegeden K eresztes Sándor. M .-Vá­
sárhelyen  N agy  Sándor. M iskolczon Dl-. Szabó G yula és 
U jh ázy  K álm án gyógysz. Béosben, Prágában Fürst E.

gyógyszertárában. (509)

•i*c>rMO«A«(WW S Z S SSK SK S o k S S S mcS
(587 )

Gyors és biztos segítség

gyomorbaj és annak következményei ellen !!
A legjobb és leghathatósabb gyógyszer az egészség fentartására, a
nedv < ; vérnek tisz títására és tisztántartására és jó  emésztés előidé­

zésére a  már mindenütt ismert és kedvelt

Dr. Rosa éltető-balzsama“
A legjobb és leghatékonyabb gyógyfüvekböl leggondosabban elkészít­
ve, igen hatásosnak bizonyult emésztési nehézségeknél, gyomorgörcs­
nél, étvágytalanságnál, sávanyu böfögésnél, vértolulásnál, aranyeres 
bántalmaknál stb. stb. Ezen kittinö tulajdonságainál fogva biztos és 

jónak bizonyult népszerű háziszerró vált.
Ára egy Jiagy üvegnek 1 fr t , kis üveg 50 krajezár.

Több ezer elismerő irat megtekinthető!

Ó v á s I I I
Csalódások elkerülése végott m indenkit figyelmeztetek, hogy minden 
üveg az egyedül ón általam eredeti előírás szerint készített Dr. Rosa 
éltető-balzsama kék kartonba van begöngyölve, melynek hosszolda­
lán : ,,Dr. Rosa éltető-balzsama.a  B. F ragner gyógyszertára a „fekete 
sashoz“ , Prága 205—3. felírással van ellátva német, cseh, magyar és 
franczia nyelven, hóim-Kzatán törvényszókileg bejegyzett alábbi véd­

jegygyei.
V a ló d i

Dr. R o sa  é l t e t ő - b a l z s a m a
csakis

a k észitfi fő ra k tá rá b a n

B. FRAGNER,
gyógyszertárában a ,,Fekete sashoz“ , Prága, 
205—3 kapható, Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszertárában Király-utcza 12. sz., és

Budai E. gyógyszertárában Városház-tér, valamint az osztrák-magyar 
monarchia összes nagyobb gyógyszertáraiban raktáron tartatik .

Ugyanott kapható : (516)

,Prágai egyetemes házi-kenőcs4
mindennemű gyuladás, seb és daganat ellen több ezer köszö­

nő irat által biztos hatásúnak elism ert szer.
Biztos sikerrel alkalmazható gyuladásoknál, tejrekedésnél és emlöke- 
ményedésnél a gyerm ekválasztásnál; kelevényeknél, vérdaganatnál, 
genyesedósnél, pokolvarnál, körömdaganatnál, kézen vagv lábon elő­
forduló körömméreg ellen, keményedéseknél, daganatoknál, mirigy* 
daganatoknál, elzsirosodásnál stb. Minden gyuladás, daganat, kemé- 
nyedés a  legrövidebb idő alatt meggyógyittatik ; ha azonban genyedés 
állt be, akkor a daganat legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül kiszi- 

vatik és meggyógyittatik. 25 és 35 kros dobozokban.
Mintho&y a »Prá6ai egyet. 

v * l lö #  házi kenőcs“ igen gyakran 
hamisittatik, mindenkit figyelmezte­
tek, hogy eredeti aláírás szerint csak­
is nálam krszittetik .— Az csakis akkor 
valódi, ha a sárga ércz<Joboz, a melybe 
töltetik , vörös használati utasításba (9 
nyelven van nyomva) és kék kartonba 

— mely a  fentebbi véd jegy gyei van ellátva — van göngyölve.

Fülbalzsam.
A legkipróbáltabb és számtalan kísérlet által kitűnőnek bizonyult __ 

szer nagyot hallók és süketek gyógyítására. Egy üvegcse I frt.

zék 10 
[kr. bé­

lyeg­
ben.

Képviseltetós kerestetik. (512) 
H. Bock, Bécs, III. Hauptstrasse.

Érdekes fényképek.
K önyvek, ném et, francz ia , olasz, an ­
gol nyelven. Csodálatos újdonságok. 
K atalógus á ra  25 kr, ti m in táv a l l  
í r t .  Czim  : J L ib r a ir ll C e n t r a le ,  
A m ste r d a m * , B o x  5 0 9 .  (664)

£
T H E D O  tanár-féle

sz a k á lh ag y m a
legjobb és legbiztosabb szer szép

szakálnövés
előidézésére. ü

. >

B ám ulatos gyorsan m ozdítja e lő a szakálnövést. úgy , 
hogy  m ég 16 éves ifjak  is rövid idő a la tt teljes és erős sza­
k á it és bajuszt nyerhetnek használata  fo lytán , m ely  tén yt  
ezer és ezer elism erő irat b izonyítja . (589)

Fürst József gyógyszerész urnák Prága !
Egy üveg szakálhagyma elhasználása csodálatos gyors szakál­

növést idézett elő nálam, m iért is köszönetemet fejezem ki s tetszésére 
bizom ezen sorok közzétételét.

Bécs. Slimfeld F. K. déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferencz gyógyszerész u rnák  Brünn!

A nekem küldött szakálhagyma kitűnőnek bizonyult, fogadja 
érte' köszönetemet. Kérem részemre stb.

Mistek, Morvaország. 0tpréda József.
Fürst József gyógyszerész urnák Prága !

Ezen szakálhagyma valóban megérdemli a csodaszer nevet, 
mivel négy hót óta, mióta használom, oly bámulatos eredménye van, 
hogy további négy hót alatt régi hő óhajtásom be fog teljesülni. Ké­
rem részemre stb.

Leitm eritz, 1872. junius 29. Korn A.

jEgy csom ag á r a  1 f r t  és 2  f r t  10  k r .
-ym Vidékre csakis frt 1.20 vagy frt 2.45 előre beküldése mellett bérmentve. 
^ F ő r a k tá rBudapesten Török József gyógyszertárában király-utcza 12.

L egujabb  ! L eg ú jab b !

fflNIATÜRARISTOH
v á lto z ta t h a tó  játéklapokkal és 

korlátlan műsorral.
Ezen uj találmányu hangszerrel a t É t o  
előzetes tanulmány és zeneiem eret nélkül 
ezáz meg száz tetszés szerinti zenedara­

bot lehet játszani.
Ára 8 frt 50 kr, a kótalapok da­

rabja 25 kr.
Megrendeleeek az árak előlege« beküldése 
mellett vagy utánvéttel foganaslttatnal.

(1892. B udapest.) N yom tatja  a kiadó-tu lajdonos A t h e n a e  u m  irodalm i és nyom dai réazvénytársulat.


